
Традиции и 
обычаи 
Китая



Приветствие как обычай
你好

К разным людям применяется разный
вид приветствия, но всегда уважительный. В
старину Китайцы приветствовали друг друга,
сложив ладони вместе и поклонившись.
Таким образом, они показывали, что их
намерения чисты, а в руках нет оружия. Если
встречались знатный господин и
простолюдин, последний должен быть
поклониться глубже. В наше время Китай
традиции частично сохранил, из 

приветствий 
остались только поклоны, причем 

подчиненный
всегда приветствует начальника глубоким
поклоном, что выражает уважение. Иностранцы могут тоже поприветствовать Китайцев поклоном, хотя в
современном мире обычный кивок тоже считается нормой, хоть и распространен 
среди
молодежи.



Правила поведения в обществе
在社会行为规则

- основная форма приветствия с
иностранными гражданами - это рукопожатие
- в качестве подарков не следует дарить
ножницы, ножи и прочие режущие предметы,

так как они для китайцев обозначают разрыв
отношений; также не стоит дарить 

соломенные
сандалии, цветы, часы и носовой платок,

потому что данные вещи символизируют
смерть
- туристам не следует носить яркую одежду,

чтобы привлечь внимание, потому что она не
приветствуется местными жителями.

Правильнее одеть одежду более спокойных
постельных тонов

-если вам преподнесли подарок, то правильнее его
будет открыть дома, а не в момент получения

-приезжая в Китай, нужно научиться пользоваться их 
традиционными приборами, так как там не принято 
есть вилками



Культура Китая
中国文化

 
Большинство китайских традиций связано, прежде всего, с этикетом, церемониями и 
дарением подарков. Этикет нашел свое проявление в известных на весь мир 
пословицах и поговорках, таких как «Любезность не требует взаимности», 
«Любезность очень высоко ценится и ничего не стоит» и прочие. Следует отметить, 
что китайцы отличаются такими качествами, как настойчивость, трудолюбие, 
вежливость, радушие, гостеприимство, бережливость, патриотизм, уважение и 
терпение. 



Китайская свадьба
中国婚礼

- Пары, прежде чем выбрать дату свадьбы, ориентируются на специально 
составленный

для этого события гороскоп. Здесь следует отметить, что нечетные дни не 
подходят для

проведения свадьбы
- Вечером, накануне свадьбы, невеста не должна видеть своего жениха

- Несмотря на то, что на сегодняшний день многие невесты стали больше 
отдавать

предпочтение не традиционному красному платью, а белому европейскому, в их
свадебном наряде должен присутствовать хотя бы один элемент красного. В 

основном
невесты выбирают красные туфли или перчатки, а также этот цвет присутствует 

в
пригласительных открытках и в оформлении подарков. Ведь еще с давних 

времен красный
цвет у китайцев символизировал любовь, благополучие, радость и счастье

- Особое место уделяется чайной церемонии, которую устраивают молодожены 
для

своих родителей. Во время проведения церемонии жених и невеста должны 
проявить

уважение к родителям, встав перед ними на колени
- Что касается кухни, то количество блюд на каждом свадебном столе не должно 

быть
менее 12, и каждое из блюд должно красиво называться



Семейные ценности
家庭价值观

  Как показывают Китайские обычаи,

старшие и пожилые люди всегда
пользовались почетом и уважением,

поскольку они были носителями 
мудрости,

которую они передавали другим
поколениям. К ним даже обращались 

по-особому – «сяньшэн», что означало
«учитель», «господин».

 Дети должны чтить своих родителей; 
жена

должна прислушиваться к мужу, а он, в
свою очередь, обязан обеспечить ей
комфортное проживание и следить за
продолжением рода. Однако в 

последнее
время из-за сложившейся определенной
демографической ситуации в Китае, 

семье
разрешается иметь одного ребенка.



В гостях у Китайской семьи
来访的中国家庭

Можно подарить сладости, которые будут весьма кстати к чаю. Нельзя дарить ножи
и часы, которые в Китае символизируют смерть. Избегайте подарков в количестве 

четырех –

цифра четыре созвучна с иероглифом, означающим смерть, и считается 
несчастливым

числом. Если же вам подарили подарок, то примите его двумя руками и откройте 
дома. Если

Хозяева предлагают вам несколько блюд, обязательно попробуйте все, чтобы их не 
обидеть. 

Если вы съедите все в тарелке, будьте готовы к тому, что вам дадут добавку – 
недоеденная 

порция является сигналом 
того, что гость сыт. 
Поэтому, если вы наелись, 
оставьте немного еды в 
тарелке. А вот чай лучше 
весь выпить.



Чайная церемония
茶道

• чаепитие в знак уважения
• чаепитие как повод для семейной 

встречи
• чаепитие как способ попросить 

прощение
• свадебное чаепитие

Китайцы выделяют 
несколько видов чаепития 
для особых обстоятельств 
:



Национальная кухня Китая
民族美食



Национальная одежда
 国家服装



Праздники в Китае
在中国的假期

• Новый год (1 января);

• Праздник Весны (Новый год по лунному 
календарю, который отмечается 7 дней);

• Международный женский день (8 марта);

• День международной солидарности 
трудящихся (1 мая);

• День молодёжи Китая (4 мая);

• Международный день защиты детей (1 июня);

• День создания народно-освободительной 
армии Китая (1 августа);

• День учителя (10 сентября);

• День образования КНР (1 октября), этот 
праздник отмечается семь дней;

• Праздник Чжунцю (середина осени);

• Праздник Дуаньу или праздник драконьих лодок (5 
день пятого месяца по лунному календарю).

• В Китае проживают национальные меньшинства, 
которые также имеют свои характерные праздники. 
В их числе «праздник воды» у монголов, праздник 
урожая «Ванго» у тибетцев, Навруз у уйгур и многие 
другие. Однако они не являются официальными и 
носят локальный характер.

• К тому же в Китае все праздники делятся на 
традиционные и общенациональные. Традиционные 
праздники Китая отмечаются по лунному календарю. 
Общенациональные и заимствованные по 
григорианскому календарю.

• Праздник Цинмин (4-6 апреля), поминание павших 
героев;



Спасибо за 
внимание!

感谢您的关注！


